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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after entering.”

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and adjective HIEROS, meaning “into the temple.”  Since the context goes on to talk about Jesus casting out the animal sellers, they would not be inside the temple building itself.  Therefore, the word ‘temple’ actually refers to the court of the Gentiles, where the money changers conducted their business.  A more complete translation would be “into the temple area” or “into the temple grounds.”

“And then, after entering into the temple area,”
 is the third person singular aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to begin: He began.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the present active infinitive of the verb EKBALLW, which means “to throw out; to cast out; to drive out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning and action of the main verb (to begin).

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural articular present active participle of the verb PWLEW, which means “to sell.”


The article is used in place of the relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, which is translated “those who.”


The present tense is a descriptive and customary present, which describes what normally occurred and was now occurring.


The active voice indicates that people who sold the Kosher sacrificial animals were producing the action of selling the lambs, goats, and birds used for offerings.


The participle is circumstantial.

“He began to drive out those who were selling,”
Lk 19:45 corrected translation
“And then, after entering into the temple area, He began to drive out those who were selling,”
Jn 2:14, “And He found in the temple those who were selling oxen and sheep and doves, and the money changers seated [at their tables].”

Mk 11:15, “Then they came to Jerusalem.  And He entered the temple and began to drive out those who were buying and selling in the temple, and overturned the tables of the money changers and the seats of those who were selling doves;”

Mt 21:12, “And Jesus entered the temple and drove out all those who were buying and selling in the temple, and overturned the tables of the money changers and the seats of those who were selling doves.”
Explanation:
1.  “And then, after entering into the temple area,”

a.  Luke continues the story of Jesus’ entry into the city of Jerusalem a week before His crucifixion by telling us that Jesus went straight to the temple grounds.  He was on a mission to cleanse the temple area of the unholy activity that was taking place there.  He was not sidetracked by answering questions, teaching anyone, or healing anyone.  There was a point to be made and He was going to make that point loud and clear.


b.  The area of the temple into which Jesus went was not the temple building itself, which was restricted to the Levitical priests that served in the Holy Place where the table of showbread and menorah were located.  No one was in the Holy of Holies.  It was even empty of the ark of the covenant and had been empty since the time of the Babylonian captivity (586-516 B.C.).  So there was no point in Jesus going into the Holy of Holies or the Holy Place in front of the Holy of Holies.


c.  The area of the temple that concerned Jesus was where the money changers did business and where the high priest and his cronies had set up the business of selling ‘clean’ animals to the visitors to offer for sacrifices.  This business was carried on in the court of the Gentiles before anyone could approach the priests sacrificing animals at the brazen altar.  This area of the temple had been made ‘unholy’ by the selling of sacrificial animals for profit.


d.  The principle of application that comes out of this story is that Christianity is not ‘a religion for profit’ scheme, designed to make the clergy rich.  This is one of the main objections that Luther had against the Catholic Church and led to the Reformation.

2.  “He began to drive out those who were selling,”

a.  Jesus did two things to ‘cleanse’ this area of the temple: (1) He drove the people selling their ‘clean’ animals out of the court of the Gentiles, and (2) He justified what He was doing and why He had the authority to do it (see the next verse where the rest of this sentence continues).


b.  The verb “to drive out” implies the use of force to accomplish the task at hand.  Jesus had the legitimate right to use force to do the will of God and what He did was in no way sinful.  There is no indication in this story that Jesus became angry and sinned.  He had every right to righteous indignation at the unholy activity of the animal sellers.


c.  The verb ‘to begin’ implies that this took some time to accomplish.  The sellers had to gather up their animals and leave the area.  This took some time to accomplish.  In addition there is no indication that any animal was hurt in the process (so PETA [People for the Ethical Treatment of Animals] can relax).


d.  Who were ‘those who were selling’?  These men were agents of the high priest.  The high priest controlled everything that happened on the temple grounds.  The money changers worked for him and he took a percentage profit of every Shekel that was exchanged for ‘foreign money’.  The same was true for the offering of animal sacrifices.  Pilgrims would bring their animals for sacrifice.  But when they arrived at the temple, they learned that only the ‘clean’ animals of the temple could be offered.  The pilgrims would have to buy one of the high priest’s animals for offering instead of using the animal they had brought.  This was another money making scheme to enrich the high priest and his corrupt family, and Jesus fully intended to put an end to it.

3.  Commentators’ comments.


a.  “This is the second cleansing of the temple at the close of the public ministry in relation to the one at the beginning, mentioned in Jn 2:14–22.  There is nothing gained by accusing John or the Synoptics of a gross chronological blunder.  There was abundant time in these three years for all the abuses to be revived.”


b.  “Luke briefly describes the cleansing.  Jesus’ entry into the temple has in view the Court of the Gentiles, where the sellers were.  Here worshipers bought sacrificial animals and received the proper currency for the temple tax—normal activity that was a part of temple worship.  The problem was not that sacrificial material was made available, but how it was done.  Luke lacks any mention of overturning tables or other acts of violence, saying simply that Jesus began to cast out the sellers.  With prophetic authority, Jesus declares his moral indignation over the nation’s worship.  The reference to ‘those who sell’ is probably broad, referring to those who sold materials and the money changers, since Mk 11:15 = Mt 21:12 mentions two distinct groups.  Mk 11:16 adds the detail that Jesus would not allow anything to enter the temple.  The rationale for Jesus’ act surfaces in the next verse.”


c.  “The court of the Gentiles was the only place in the temple that was available to the Gentiles.  There the Jews could witness to their pagan neighbors and tell them about the one true and living God.  But instead of being devoted to evangelism, the area was used for a ‘religious marketplace’ where Jews from other lands could exchange money and purchase approved sacrifices.  The priests managed this business and made a good profit from it.”


d.  “Jesus cleansed the temple twice—once at the beginning of His ministry (Jn 2:13–22), and again at the end of His ministry.  Matthew, Mark, and Luke recorded the latter but said nothing of the former.  Because of Jesus’ role as Messiah, His bringing ceremonial cleanliness to the nation was logical at both the beginning and the end of His ministry.”


e.  “Jesus enters the Court of Gentiles, the outer court of the temple, where He engages in what Luke describes as a brief, small-scale, but highly symbolic censuring of the temple system.  Luke actually describes Jesus’ action as ‘driving out’ objectionable people, in the same way that he ‘drove out’ demons, as though the merchandisers were similarly profane and oppressive.”


f.  “Sellers were needed in the temple so foreign Jews could buy sacrifices to offer there.  Psalms, prophets and Jewish teachers in Jesus’ day agreed that prayer and a pure heart counted for more than sacrifices but did not oppose sacrifices per se.  Jesus presumably would oppose not sacrifices but an emphasis on ritual without the true relationship with God that he had demanded in His own teaching.  Even if He clears out the whole temple, the sellers will not stay out.”


g.  “Conditions in the temple were still the same as had existed when He cleansed it at the first Passover after His baptism.  Annas’ [the retired high priest that ran the show behind the scenes] bazaar was undoubtedly at its busiest just before Passover, and thus epitomized Israel’s obsession with religious ritual without regard to its deeper spiritual significance.  For the second time in His ministry, our Lord cleansed the temple by halting all the commercial activity, this time physically driving out the offenders (during His first cleansing three years previously, He had only driven out the animals).”


h.  “Jesus entered the temple and made a demonstration of driving out the people who carried on their trades within it.  They provided for the needs of worshippers and pilgrims, like a modern souvenir shop selling picture postcards of a cathedral.  But the trade seems to have been less than honest and had grown to vast proportions.”


i.  “The commercial abuse of God’s house had grown out of worshipers’ need to obtain unblemished animals for sacrifice and the annual requirement that every male Israelite pay a half-shekel temple tax, which often necessitated changing money into the proper currency.  But apparently exorbitant charges were made by the money changers, and there was also a large traffic in livestock for the sacrifices, all at the worshipers’ expense.  Records exist of transactions in which 3,000 livestock were brought to the temple hill to be sold for offerings.  In Jesus’ day the middlemen were under the control of the high priest Ananias, whom Josephus cynically called ‘the great procurer of money’ (Antiquities 20.205).  A huge religious scam had been going on for years in ‘the temple area,’ specifically in the Court of the Gentiles, the only place in the temple where a non-Jew could go to pray and meditate.  So much for Gentile evangelism!”
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